




一、致加西亚的信

致加西亚的信（全文）

在古巴事件中，有一个人常常从我记忆中冒出来，

让我难以忘怀。

美西战争爆发后，美国当局非常需要与西班牙的起

义军首领加西亚取得联系。当时加西亚在古巴广阔的山

林里 没有人确切地知道他在哪里，更没有任何邮件

或电报能够送到他手上。而美国总统麦金莱又必须尽快

地取得与他的合作。

怎么办呢？

有人向总统推荐说：“如果真有人能够找到加西亚

的话，那么这个人就是罗文。”

这些细节都不是我想说的。

于是总统赶快命人把罗文找来，把写给加西亚的信

交给他。那个名叫罗文的人，拿了信，用油纸袋包装

好，打封，放在胸口藏好；然后经过四天的船路到达古

巴，再经过三个星期，徒步走过一个危机四伏的国家，

把那封信交给了加西亚

我要强调的重点是：美国总统把一封写给加西亚的信交

给罗文，而罗文接过信之后，并没有问：“他在什么地

方？”

放在每像罗文这样的人，我们应该为他塑造铜像
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一所大学里，以表彰他的精神。年轻人所需要的不仅仅

是从书本上学习来的知识，也不仅仅是他人的种种教

诲，而是要加强一种敬业精神：忠于上级的托付，迅速

“把信送给加

在那里虽然有很

地采取行动，全心全意去完成任务

西亚”。

加西亚将军早已不在人世，但现在还有其他的加西

亚。

没有人能够经营好这样的企业

多的人手，但是令人吃惊的是，其中多是碌碌无为的

人，这些人要么没有能力，要么不情愿去集中精力做好

一件事。

懒懒散散、漠不关心、马马虎虎的做事态度，似乎

已经变成常态；在这种状态下，没有人能够成功，除非

花言巧语、威逼利诱地强迫他人帮忙；或者，除非奇迹

出现，上帝派一名天使提供帮助，不然没有人能把事情

办成。

名职员。你把其中任何一名叫过来，对他

不信的话，我们来做个试验：你此刻坐在办公室

里，周围有

说：“请帮我查一查百科全书，把克里吉奥的生平做成

一篇摘录。”

那个职员会静静地说：“好的，先生。”然后就立

即去做吗？

我敢打赌他绝不会，他会用死鱼般的眼睛盯着你，

满脸狐疑地提出一个或数个问题：

他是谁呀？

哪套百科全书？

百科全书放在哪儿？

这是我的工作吗？



为什么不叫乔治去做呢？

他死了吗？

急不急？

需不需要我拿书过来，你自己查？

你为什么要查他？

我敢以十比一的赌注跟你打赌，在你回答了他提出

的所有问题，之后那个职员才会走开，吩咐另外一个职

员去帮助他查那些资料，然后，会回来告诉你，资料中

并没有这个人。当然，我可能会输了这个赌注，但是根

据平均概率法则，我不会输。

现在，如果你足够聪明，你就不会对你的“助理”

解释，克里吉奥编在什么类，而不是什么类，你会满脸

笑容地说：“没关系。”然后自己去查。

这种自主行动的无能，这种道德上的愚行，这种意

志上的脆弱，这种惰性的风气，就是未来社会被带到崩

溃境地的根源。

如果人们都不能为了自己而自主行动，人们又怎么

可能心甘情愿地为他人服务呢？

乍看起来，所有的公司都有许多可以委以重任的人

选，但是事实真是如此吗？

你登广告征求一名速记员，应征者中，十有八九不

会拼也不会写，他们甚至认为这些都无所谓。

这种人你能够派他送信给加西亚吗？

“你看那职员。”一家大公司的部门经理对我说。

“我看到了，他怎样？”

“他是个不错的会计。不过，如果我派他去城镇办

个小差事，他可能把任务完成，但也有可能在中途走进

一家酒吧；而到了闹市区，他还可能根本忘记了他的差



那些

事。”

这种人你能派他送信给加西亚吗？

近来，我们听到了许多人对“那些为了廉价工资

出苦力工作而又无出头之日的工人”以及“那些为了

寻找一份合适的工作而四处跳槽的人”表示同情，同

时把那些雇主骂得体无完肤。

但是从来没有人提到，那些过早衰老的雇主们花费

了多少时间和精力去促使那些不求上进的懒虫们勤奋起

来；也没有人提到，那些长久而耐心地想感动那些当他

一转身就投机取巧的员工的雇主。

在每个商店和企业，都有一些常规性的整顿工作。

公司负责人经常送走那些显然无法对公司有所贡献的员

工，同时也接纳一些新的成员。不论业务怎么繁忙，这

种淘汰工作都要进行。只有当经济形势不景气的时候，

就业机会不多的时候，整顿才会有明显的成效

不能胜任，没有才能的人，都被摈弃于公司大门之外，

只有最能干的人，才会被留下来：这是一个优胜劣汰的

机制。雇主为了自己的利益，只会保留那些最佳的职员

那些能把信送给加西亚的人。

我认识一个极为聪明的人，他没有自己创业的能

力，而对他人也没有一丝一毫的价值，因为他老是疯狂

地怀疑他的雇主在压榨他，或存心压迫他。他没能力指

挥他人，也不愿意被别人指挥。如果你要他送封信给加

西亚，他极可能回答：“你自己去吧。”

当然，我知道像这种道德不健全的人比那些肢体不

健全的人更不值得同情；我们却应该同情那些努力去经

营一个伟大的企业的人，下班的铃声不能够停止他们的

工作，他们因为努力维持那些漠不关心、偷懒被动、不



知感激的员工的工作而日 增白发。那些员工从来不愿想

一想，如果没有雇主们付出的心血，他们是否将挨饿或

者无家可归？

我是否说得太严重了？可能如此。但是，就算整个

世界变成贫民窟之时，我也要为成功者说几句同情的话

这些人在成功机会极小的情况下，承受巨大的压

力，导引众人的力量，终于获得了成功；但他从成功中

所得到的是一片空虚，除了食物和衣服，其他什么也没

有。

我曾经为了衣食而为他人工作，也曾经当过一些雇

员的老板，我深知两方面的种种甘苦。贫穷没有什么优

越之处，也不值得赞美，衣衫褴褛更不值得骄傲；并非

所有的雇主都是采取高压手段极力压榨员工，并且我敢

说，大多数雇主都比穷人更有美德。

我甚为钦佩的是那些不论老板在还是不在都会努力

工作的人，我也敬佩那些能够把信交给加西亚的人，迅

速地接受任务，不会提出任何愚蠢的问题，也不会随手

把信丢进水沟里，而是不顾一切地把信送到。这种人永

远不会被解雇，也永远不必为加薪而罢工。

文明，就是孜孜不倦地寻找这种人才的一段长久过

程。

非常需要并且急需

这种人才无论要求什么都能够得到。他在每个城

市、村庄、乡镇，以及每个办公室、商场、企业，都会

受到欢迎。世界呼唤这种人才

这种能够把信送给加西亚的人。

谁能把信送给加西亚？
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（“致加西亚的信”英文原版）

附：英文原版信
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一本风靡全球的书

这本书太可怕了，它把一切都说了

美国总统　　　　布什

前任总统。在

了这本书。

后来赖特讲述了这个故事：“我从来不允许自己抱

怨工作，我的信条是：你得到一个任务，就应该全力以

赴地去完成它。当时，我向布什推荐这本书，这位候选

人说：‘我没兴趣。’我说：‘请读一读，只需要一杯咖

啡的时间，这虽然不是新时代的东西，但它永远不过

时。’再一次，我遇见他的时候，他已经读过了这本

书。正如我所预料的，他说：‘这本书太可怕了，它把

一切都说了。

多年以前，一篇为了凑数的文章编辑进了一本

即将出版的杂志里。这篇文章写的是一个美国士兵的故

事。就是这篇看上去无关紧要的文章后来竟然成了印刷

史上销量最高的出版物之一它就是《致加西亚的

信》，被译成多种文字而且销量已达几亿册。

长期以来，美国西点军校和海军学院的学生都要上

一门关于自立和主动性的课。教材就是这本名为《致

加西亚的信》的小册子，其精神影响了一代又一代的

学员。

在政界，这本书也成为培养公务员敬业守则的必读

布什是如何发现这本书的呢？这就要提到赖特先生

了。赖特是奥兰多的一名律师，他一直效力于布什以及

年布什竞选总统时，他向布什推荐



《致加西亚

书。布什家族的成员都深受其影响。布什就曾在这本小

硬皮书里签名，把它赠送给了自己的助手。

这本窄小的只有支票簿大小的书

的信》现在依然放在布什办公室最后一张桌子上。布

什的签名后面写了这样一句话：“你是一个送信者！”

就此他解释说：“我把它献给所有那些在政府建立之初

与我们同行的人们⋯⋯我寻找那些能把信带给加西亚的

人，让他们成为我们的一员。那些不需要人监督而且具

有坚毅和正直品格的人正是能改变世界的人！”

一些政府机构把这本书的复印稿钉在了墙上，要求

读过《致加西亚的信》的人签名，纸上满满都是签名。



一篇凑数的文章

哈伯德的人为一

究竟这篇文章有什么过人之处，竟然在世界上引起

如此大的轰动？

年一个名叫阿尔伯德那是

本名叫《菲士利人》的杂志写的一篇评论。喝茶的时

候，哈伯德和他的家人讨论起了美西战争。每一个人都

为古巴起义军首领加西亚而喝彩，因为他在古巴的战役

中起到了关键作用。然而哈伯德的儿子伯特，却提出了

不同的观点。“在我的印象中，”伯特肯定地说，“战役

中真正的英雄不是加西亚将军，而是罗文中尉，那个把

信送给加西亚的人。”儿子的话令哈伯德的心久久不能

平静。

于是哈伯德写下了《致加西亚的信》这篇文章并

出版发行。起初他并没有注意这篇文章，但后来要求重

印这期杂志的呼声越来越高，才使他不得不加以关注。

重印的定单一个接一个地飞来，令杂志社的工作人员应

接不瑕。

看着这些源源不断的订单，哈伯德感到迷惑不解。

他在想，人们为什么会对这本杂志情有独钟呢？得到的

答案令他惊讶不已：人们为的是那篇“凑数”的文章。

万份的订单，万份的订单， 万份的订单。最

后，哈伯德不得不给予那些需要大量份数的人印刷发行

的版权，因为他的印刷能力承受不了。

丹尼尔竟然也发来

万份以小册子形式印刷的关于罗

有一天纽约中心铁路局的乔治

了一份电报“订购

文的文章⋯⋯请报价⋯⋯封底有帝国快递广告⋯⋯用船



内提供那些小册子

装运⋯⋯需要多长时间。”

哈伯德给了他报价，并且保证他们能够在两年时间

当时的印刷设备十分简陋，印

万册书听起来是一项十分可怕的任务。

章，最后的结果是，他居然销售和发送了近

哈伯德答应丹尼尔先生按照他的方式来重印那篇文

万本这

样的小册子，其中的两三成都是由丹尼尔先生直接发送

的。除此之外，这篇文章在两百多家杂志和报纸中转载

刊登，并被翻译成了各种各样的文字在全世界流传。

正当丹尼尔先生发送《致加西亚的信》之时，俄

罗斯铁道大臣西拉克夫亲王恰巧也在纽约。他受纽约政

府之邀来访，丹尼尔先生亲自陪同其参观纽约。于是，

亲王看到了这册小书并对它产生了浓厚的兴趣。其中最

重要的原因也许是由于丹尼尔先生是以大写字母的形式

出版的。亲王回国后，让人把此书译成了俄文，发放给

俄罗斯铁路工人使其人手一册。

其他国家也纷纷引进翻译这本书，它从俄罗斯流向

德国、法国、西班牙、土耳其、印度和中国。日俄战争

期间，每一位上前线的俄罗斯士兵人手一册《致加西

亚的信》。日本人在许多俄罗斯士兵的遗物中都发现了

这本小册子。他们断定这肯定是一件十分有价值的东

西，于是，这篇文章又有了日文版。

日本天皇下了一道命令：每一位日本政府官员、士

兵乃至平民都要人手一册《致加西亚的信》。

千万迄今为止，《致加西亚的信》的印数高达

册。可以说在一个作家的有生之年，在所有的文学生涯

中，没有人可以获得如此成就，也没有一本书的销量可

以达到这个数字！


